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#09. HELRF / Volume 9: Five-word Folk Song

£ T47H— / The Changgan Ode I
ETATE— / The Changgan Ode I

E[EFS / Grudge on Jade-laid Steps

ZFETFEE — / ABorder Song - I

ZETHEIE " / ABorder Song - 1I

ZETHEIE = / ABorder Song - 111

Z THEIEPY / A Border Song - IV

JLFEHY / A Song for the South of the Yangzi River




#£10. £ E#£14 / Volume 10: Seven-word Quatrain

/ A Note of Homecoming

Hk{E;Z / The Creek of Peach Blossom

ALAABEINERSE / (Missing Brothers in Shandong on
the Double Ninth

EEEE ] / Farewells to Xin Jian at the Hibiscus Tower
B2 / Bedchamber Regret

Z =8l / Bedchamber Ode

RN ER / Liangzhou Verse

EFIEARZENE / Seeing off Meng Haoran Heading for
Guangling

B BT / Morning Departure from Baidi Town

3# A F{# / Encountering a Capital-bound Envoy
SIEEZF T / Accidentally Meeting Li Guinian in the South
of the Yangtze River

B0 75 / West Ravine in Chuzhou

/ Night Mooring by the Maple Bridge

ZE R / Cold Fare

B & / Moonlit Night

Z7% / Spring Grudge

{EAZL / Trooper Grudge

‘= 3d / Palace Verse



&L =@ / Hearing Reed Sounds on the Surrender
Acceptance Castles

B4 % / Black Robe Lane

%] / Spring Verse

{2 =30d / Private Chamber Verse

B8R A / To Palace Maids

£ E 5 H— / The Spirit Terrace I

£EHHT / The Spirit Terrace II

EEEPEIE / Verses on the Jinling Ferry

VTS L3R JKER / To the Secretary Zhang on the Eve of the
Palace Examination

PREt R ESLETEIR / Ascending the Leyou Tombs Before
Departing for Wuxing

FREE / Red Cliff

iBZ&if / Mooring on the Qinhuai River
FiEMEEIEFIE / To Han Chuo - the Yangzhou Magistrate
1E[E / Relief Thought

k4 / Autumn Night

AE 7RI E — / Parting Gift I

BERIE — / Parting Gift 1T

/ The Golden Valley Garden

/ To a Friend in the North on a Rainy Night
FESIMERH / To Secretary Linghu

&% / An Elegant Beauty



F&= / The Sui Palace
¥ith / Marble Pond
1E43 / Moon Goddess
B4 / Master Jia



¥ B 4% / Jade Zither Grudge

E #E Y / The Mawei Slope

BJR / Cooking Weather

/ The Jinling Landscape
BEEFE1T / The Northwest Expedition

ZH A / Aletter
=% / Miscellaneous Verse



#11. EEEHFF / Volume 11: Seven-word Folk Song

SEEEE / The Weir Town Ode

FA7EHR / Autumn Night Ode

£ {578/ A Lament for the Eternal Faith Court
;& 5fHEH — / A Pure Happiness Song

;B SHE — / A Pure Happiness Song 1

; H = / A Pure Happiness Song II

HZE / Over the Border

% 423K / Golden Thread Robe




#—. AE G / Volume 1: Five-word Ancient Poetry

Bl -H — / Mindful Thought I

Baf-H — / Mindful Thought 11

THEEILBEAHTILATEEE / Receiving the Hospitality of a
Husi Mountaineer down from the Zhongnan Mountains

B T#®&) / Drinking Alone Under the Moon

% / Spring Thought

25k / Mountain Viewing

BERT/\BE T / To the Recluse Man, Mr. Wei

= A/ A Beauty

£ZH-H—/ Dreaming of Li Bai - I

£ ZH-H—/ Dreaming of Li Bai - II

EFBEEEER / Seeing off Homebound Qiwu Qian after
Failing in the Imperial Examination

£l / See-off

HiZ / Green Creek

iBJIIEZ / Farm Houses by the Wei River

FEHEEK / Chant to Xishi

MEMILESRE / To Zhang Wu When Climbing the Mount
Orchid in Autumn

E BMSI®¥EK / Thinking of Xing at the South Pavilion in

Summertime




BEMUESFTKAXAE / Staying Overnight at the Master's
Mountain Lodge When Ding Breaking the Appointment

B HEAEAEBIUIZEDRF / Reminding the County
Officer Cui on Shanyin When Seeing Moon with My Younger
Cousin

SFILUEEFE / Missing out the Hermit of the Western
Mountains

ZiZ & HRZ / Spring Boating in the Ruoye Creek
BESEIERE / Night Stay at the Hermitage of Wang
Changling

B S #EEE i & # B FiFE / Ascending the Ci En Temple with
Gao Shi and Xue Ju

fR-RE - F / To Tax-collectors after Bandits' Retreat
EER P EEGEX T HE / A Banquet with Educated Men in
my Official Residence

VBB FETITLREE / A Letter to the Secretary Yuan After
Firstly Sailing on the Yangtze River

FEWILFEL / A Letter To a Quanjiao Toaist Secluded in
Mountains

K&i& /5% / Encountering Feng Zhu in Changan

45 REFERER / A Night's Stay with Twilight in Xuyi County

B %R / Eastern Suburb

E#ZEK % / Seeing Off My Daughter Marrying to the Yang
Family



SR HANPRETELR / A Morning Visit to the Chao Shi College
for Zen Reading
iZfF / Life Residing by a Creek



(BaBHE—) /Mindful ThoughtI
Y& AR NG / Author: Zhang Jiuling

MELFRE HEMRER,
Orchids thrive greenishly in spring,
Cinnamons blossom brightly in autumn

FRIRILETE, B AEEH.

So vital with a good season portrayed vividly

HAMES, FELER.

Who can insight a mountain hermit?
Is the profound admiration driven by fragrance?

BERERD, REAF?
Flowers and trees are naturally merited with fragrance.
Why would they win their fame plucked by beauties?



(Bu&-HZ) /Mindful Thought II
£ & 3R NS / Author: Zhang Jiuling

IRABEFHE, B2,
Red mandarin grows in the south of the Yangtze River,
With green trees lasting all winter long

SHMEE BARELD.

Is it because of warmer land rather than its ice-withstanding
nature simply?

AILIEER, RAEMEER.
Such mandarins can be offered to honored guests.
However, remoteness impedes them from markets reachable.

Fates often differ Causal cycles are hard for comprehension

EERE, HASERE,
Only fruitful peach and plum trees are said,
Haven't any red mandarin without showing their shades?



(THmLEEETILATEEE) / Receive the Hospitality of
a Husi Mountaineer down from the Zhongnan Mountains
5% .28 / Author: Li Bai

SREIWT, WWABAR.
Descending from green mountains with twilight turning blue
The mountain moon accompanied on my way back home

AEEFTRTE, BEEEEM.
When oftentimes retrospecting the way I was from.
Only the path horizontally laying green slopes were in sight.

BIERBAR, ERRFIGRE.

When encountering a mountaineer, I was invited at his home.
Children came to welcome me by opening the twig-
intertwined door.

TR AR, FEBITR,
On a secluded path leading into flourishing bamboo trees
Clothes were flicked by green usnea

SRR, XEIHLE,
With delightful laughters and good wine
I was invited by the landlord for a night stay



RIS IRE, BEANER,
We sang for a long time accompanied by pine wind.
By the time singing was finished, just few heavenly stars still

shined.

REEEEE BRATH.
I was delightfully drunk with my company.
In such a joyful moment, all the earthy thoughts and worries

had been left behind.



(A T¥&) / Drinking Alone Under the Moon
{£#:Z 8 / Author: Li Bai

fEE—=H, BEERR.

Amid flowers is a bottle of wine,
I drink alone without anyone accompanying.

BMEEARA, HER=ZA,

When raising my winebowl to invite the shining Moon,

There are three parties including me, the Moon and my
shadow

BEITfEER, ZRFEES.
Since the Moon never learns to drink,
My shadow follows me vainly.

LHARR, TEEARE,

Temporarily, I attend by the Moon with a relentless thin
shadow.

Riding on such a fantastic moment in spring, I entertain
myself in time.

TARAGEE, BHERZFEL
I sing with the Moon lingering high in the sky.
My shadow follows my dance steps jumping around.



BERFEIAC#, BMEENE
When being sober, I am rejoiced with them together.
After being drunk, all my company falls apart respectively.

KiGRAE L, HHMBREE,
I wish to continue such fellowship with the Moon eternally.
With an engagement meeting together by the remote Galaxy

shore.



(FR) / {spring Thought)
{£#:Z 8 / Author: Li Bai

HEMEMR FRERK.

The grass of the northern Yan region grows tender like green
little silk.
The dense mulberry leaves in the western Qin region press
branches.

EERER, SEERR.
When you miss home at the borderline,
It is the very moment I was desperately distressed by your

absence.

FERATHEE, AIEARE?

Never do I know you, the passionate spring breezes.
Why to flirt my chamber curtains disrupting my feelings?



(£#=) / {Mountain Viewing)
{£%&: ¥ / Author: Du Fu

fSRRMfE, BEFERT.

Oh! The Mount Taishan, how magnificent are you?

You are tall and greenish straightly across the regions in Qi
and Lu.

EILE®RS, EEEISE,

The creator makes you gifted with magnificence and fantasy.
Your splendidly tall body separating both the North and
South into light and shade.

SHMAERE., REARS.

Upon seeing countless layers of clouds rising, my mind is
widely opened.

When seeing far away broadly, homeward birds are in my
sight.

EEEEBIE —BRL/N,

One day I will climb on the top,

Seeing the view with all the other mountains right beneath
you.
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(BERT/\E L) / {Tothe Recluse Man, Mr. Wei)
{£%&: ¥ / Author: Du Fu

ANETHR, BNBEE,

Sincere friends rarely reunite in a lifetime.
Like two stars, Chen and Shang, respectively appear in the
morning and evening hours but miss mutually.

SHEMS, EEEBEE,
What night is tonight?
So lucky it is! We can share this candlelight together.

DITRERR, BERSEE
How long can our youth spare?
Our hair has become gray respectively.

hEF AR, BEERDE,

Half of the old acquaintances 1 visited have passed away
already.

I cry amazedly and excitedly when hearing from you.

BHZ=+8 ELEFE

Suddenly years have gone by. Again I can visit you. You were

unmarried when we left apart.
But now there have been several children surrounding you.



Ta PR, R A,
They respectfully ask about the friend of their father Where I
come from?

RIZETERE, BERFEEIR,

Before I answer completely,

The father has commanded children to have a wine feast well
ready.

BREEIE, FIRMEEZR,
The spring leek is cut during rainy nights.
Freshly cooked yellow beams are mixed with delicious rice.

Iﬁgﬁgﬁ, _$$+ﬁgo

You said this is a rare opportunity to meet together,
Drinking a row of ten cups one after another.

HSTHAEE, BRFHEER.

I also drink wine a row of ten cups since it is a rare
opportunity to get drunk.

Extend my gratitude for your long friendship with me.

BAERRILER, HEREE,
After tomorrow, we will be blocked by mountains again.
Between us, everything ahead will be blindly bewildered.



Copyrighted material



(FEAD / {ABeauty)
{£%&: ¥t / Author: Du Fu

BRAEAN WEEZES,
An unparalleled beauty lives in a valley distantly away from
people.

BERRL, FHIEKEK,

She said I am from a good lineage but now drifting
sporadically and getting by the vegetation nearby without
anyone to rely one.

FREREL, RHBEERBL
When riots happening within the Great Wall, All her brothers
and families were massacred.

Emfi R, T REEA,

What is the use of the power of the noble officials?

When turmoils happening, the remains of their dead families
couldn't be kept well even.

HIEBRER, BEEEE,

Worldly affairs have always amounted to declination
ultimately.

Everything changes swiftly like a candle in the wind.



RIFEER, FAZME,

A frivolous philanderer is her husband.
The bride is so beautiful like a jade.

GERMNE, BETEE.

Even acacia flowers follow their blossoming seasons.
The coupled mandarin ducks never sleep alone at night.

BEHFAKX, BEEAR,

He just enjoys himself with new lovers,
But never hears the weep of his old couple mate.

FIWRKE, HIWRKE,

Clear is the spring water flowing in mountains.
Turbid is the spring water running out.

FFEEHRE, ERHFE,

After the maid pawn jewelry to support living needs,
Rattans are used to patch the hut.

WiET AR, RNBEHE.

Never again will she wear plucked flowers on her head.
Cypress leaves are picked in a full pack.

REZWE BEHEMT,



The beauty clothes thin in cold weather
Leaning against long bamboos during sunset hours.



(2ZFHH—) / (Dreaming of Li Bai - I}
{£%&: ¥t 8 / Author: Du Fu

RAEEE, ERIFERIEL

Being parted by death makes people mourn to lose their
voice.

Seeing off the living is more saddening.

ImER, REEHER,
The south of the Yangtze is a place rampant in miasma.
There is no message from my exiled friend.

MAAHE, BAREMRE,

At night, I dream of this old friend.

It must be because of my frequent reflection of him in
daytime.

SHERE, UANE?

He is now trapped deeply in prison.
How can he have wings to fly?

BIET AR, EEARLA,
What I see seems least possible to be his living presence.
The distance is too remote to fathom.



SEREAMTE, DRREAER.
In my dream, his soul arrives in green maples.
After leaving, his soul backs to the confined blackness.

EZRAWMER, MWMEEEEE,
Falling moonlight shines all over beams.
I wonder if his face can be reflected therefrom.

KERBRFA, RERES.
Take care of your journey filled with deep waters and fierce

waves.
Never stumble to become a victim of ferocious dragons.



(Z2ZF=BH_) / (Dreaming of Li Bai - IT)
{£%&: ¥t 8 / Author: Du Fu

FERBT, BFATRE,
Clouds drift all day long.

A traveler like you has been absent for a long time.

ZHRATE, RRAEEE.
I have dreamed of you night after night.
With strongly cordial and affectionate friendship, you can see

my mind.

HEERE FERTH.
You show hurry expression when bidding farewell.
And sorrowfully say this is a difficult encounter.

LHZREK, FHEBRE

Rivers and lakes en route were troubled with unexpected
billows.
You feared of such dangerous journeys tumbling to lose life.

HREEE, ERFAE.
Before departure, you scratch your silvered hair.
It seems as if you had failed to achieve your lifelong

ambitious goals.



= wmm i, B AR,
The capital is full of powerful and noble officials.
Only you are hagardly frustrated.

HEWRIK, HEHRRE,
Who says the heavenly principles are fairly organized despite

their looseness?
My aging fellow like you suffer more political torture!

FHERA BRESRSE.

Your name will last all generations.
But, it is honorable only after your lonesome death.



(EHEBEEEEZEM) / (Seeing off Homebound Qiwu Qian
after Failing in the Imperial Examination)
Y& E# / Author: Wang Wei

RRERE, ZREFEKRR,
No secular existence is found in the era of capable reign.
All the capable assemble in the capital.

ETRILE, TRERE.

Even a noted hermit of the Eastern Mountains like you with
the talent comparable to Xie Shan

Shall never follow the examples of Bo Yi and Shu Qi as
hermits.

MEZMiE, HETEI,

Even with your failure in imperial examinations,
Who can say there is no brilliant future ahead.

THEEER, REREEK.

Last year, a cold season you have passed in the north of the
Yangtze River and the Huai River.

After staying in the capital and the Luo River, spring clothes
are stitched for another year.

BEBARTE, RDEKE,



We are outside the Chang'an City for a wine farewell banquet.
Close friends are now separating from me.

ITEFEE, REBFE,
You are going south on a small boat. Just a few days,

You can arrive to open your home gate.

ERHITE, IERE,
Mountain trees cover your figure.
This lone city is brilliantly shined by sunset light.

THETA, 7BANER.

Your temporary disqualification from imperial examinations
is purely by chance.

Never feel badly emotional because of having few keenly
appreciative friends.



(E£5l» / {See-off)
{E%&: T / Author: Wang Wei

THRRKEBE BB,

I invite you to dismount for drinking wine.
And ask where are you going?

BEESTHE, WE\EWLRE,
You say you suffer a frustrated life of officialdom.
And head backward to the remote Nanshan.

BER#ER, BEESFHR.
You just go and I will not ask again.
May ease clouds entertain you endlessly.



(FiZ) / {GreenCreek)
{E%&: T / Author: Wang Wei

EAEEN., BEFZEK,
Every time I enter the Yellow Flower River,
Often along the water flow of the Green Creek I drift.

PR, BRREE,

Along the mountains drifting turns thousands of times,
Though such an intriguing trip is shorter than a hundred
miles.

BERAAH, BRRNE

When boarding on boats, noisily roaring water flow against
cluttered rocks are heard.

Instead, in pine trees, the silence is deeply hidden.

iR AT, BB IRERE,

Floating with water ripples are water chestnuts and water
spinach.

In the clearly green water reeds are reflected.

HTOFRER, FEML,
Already my heart have gone peaceful.
Clear stream water act as I have supposedly.



EERALE ENHER
Allow me to stay on rocks.
Angling all day long entertains me for my remaining lifetime.



(GBNNIEZR)Y / (Farm Houses by the Wei River)
{E%&: T / Author: Wang Wei

MARIER, BEE4FER.

When sunset afterglow spreads on the village,

It is time for cattle and sheep to return home through deeply
shabby lanes.

HFESWE, HRIEFIEE.
An old men yearns for the returning of the shepherd boys,
Leaning against the gates with his cane held in hands.

HAE]RES, BEEER.
Pheasants crow and wheat will sprout soon.
Silkworms sleep and mulberry leaves have become thinning.

BAXEHE, HRFEKEK.

There come farmers with hoes carried on shoulders.
Mutually expressing their warm greeting when encountering.

BNt kAR, RS XM,

So wonderful, it is easy to drive me envious!

I can not help but sing a song sorrowing for declined life
cycles.



Copyrighted material



(FEfesk) / {Chant to Xishi)
{E%&: T / Author: Wang Wei

SHEXTE, AREAM.
Showy beauty has always been dear to the world.

How could Xishi servile herself long?

Az, 2EREL,

In the morning she used to be a silk washer by the Yue creek.
By evening, she became a concubine in Wu's palace.

RASHR, BERAER.
Was she really different from peers during her humble days?
After being noble, her beauty started be found amazedly.

BAER, TEEEK,
Many maids served to powder her face.
She never robed herself on her own.

BREMBE BWMERIE.

Her gesture became more charming when favored by the
Wu's king.

The king loved her never caring about her wrong or right
doings.



SRROF EERER.
The female company once wading with her by riverside
Could never ride with her sharing the same honor.

FHEERF, MERAH,
Advise those blind imitator,
Simply learning to frown eyebrows can never be favored so

easily.



(UEMILFERDY / (To Zhang Wu When Climbing the

Mount Orchid in Autumn})
& . &G / Author: Meng Haoran

LA EE, BEBRR.
In white clouds roaming on the Northern Mountains,
I, a hermit, delight myself easily.

HMERES, DREERRE.
To look forward much more, I climb atop.
My moods has long gone with geese flying.

REZEE, BEEHUE.
Melancholy emotion is evoked by the veil of sunset twilight.
Early autumn seems the high time when sentiments arisen.

B REM A, WDITIERE
Oftentimes I can see returning villagers on mountains
Walking across the beach to sit at the ferry for resting.

REHESE, THMNINA,
The woods in the sky end look like shepherd's purse.
The sandbank by the river shape as a meniscus.

AERGER, HEEBEH.



When can you visit here with wine?
We shall enjoy our drinking on the Double Ninth Day.



(EBEm=®FEX) / (Thinking of Xing at the South

Pavilion in Summertime)
& . &G / Author: Meng Haoran

iz m%, tA#mKRLE,
Suddenly, the lights on mountains fall in the west.

Gradually, the moon in the pond emerges from the east.

ARk S R, BAETEAREIRL.

Disarrayed hair can enjoy such evening coolness.

With chamber windows widely opened to lead in carefree
breezes.

FIAEER, MZEHEE,

Lotus-smell breezes send fragrance.
Dews on bamboo leaves drip with clear trickling sounds.

MEEEE, REMNTE.
I would take out my cittern for playing.
But regretfully, there is no keen intimate appreciating.

RRULESA, FEHFSE,
Felt by such, I cannot help but miss my dear old friends.
Only my reminiscence can be fulfilled in dreams.
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(TEXREMLE®RFTRKAE) / (Staying Overnight at the
Master's Mountain Lodge When Ding Breaking the
Appointment)

& . &iE / Author: Meng Haoran

YimEERE HEREE,
Sunset slowly rests behind the western summits.
Mountains suddenly fall into a dizzy sleep.

WMAEER, ERmET.
Moonlight on pines brings with evening coldness.
Sounds of wind and spring come into my ears.

BAREN EREVE.

Almost all the woodcutters have returned home.
In the twilight end, birds have just habitat in their nests.

ZFHER, MEIREE,
Supposedly were you be here for reunion.
With my cittern, I am waiting alone on a Lauren path.



(RitHEmBEmARLIEEDR) /  (Reminding the
County Officer Cui on Shanyin When Seeing Moon with My
Younger Cousin}

{84 . £ E#n / Author: Wang Changling

= EARE R, FMEAMM,
When I am leisurely lying in the South Study Room with my

younger cousin,
With curtains lifted, we see the moon just climbing over the
horizon.

ARERKK, BREEF.
Moonlight hangs clearly beyond woods.
With reflections falling on windows.

BEBRE BEESTH
How many times had the moon waxed and waned?
How different things have evolved under its shine.

ENFIH, FEHRENE,

A gentleman like the County Officer Cui, dwells nearby the
stream with clear water.

He must be as painful as Zhuang Jue missing the land called
Yue tonight.



FEEIM, MEREM,

What if we can commonly enjoy the moonlight view even
with a distance of thousands miles apart between you and
me?

I simply hope breezes can deliver the fragrance of orchid and
azalea everywhere.



(F2AELUEFEFRE) / ( Missing out the Hermit of the
Western Mountains )

5% . BB / Author: Qiu Wei

BE—FX, EL=1#,
On the top of the western mountains is a hut.
Straightly upward to tens of miles high above

MEAREE, REMERE,

I knock at the door with neither servant nor pupil answering.
After peeping through windows, only furniture is seen.

HIEMEEE, BIEHRK,
I wonder you either ride on your cart,
Or go fishing in autumn waters.

EMFHERE, ERM=EML,

Regretful of missing out this encounter,
My fervent visit becomes in vain.

ERFRD, nEHREE
I find grass is just newly freshed by rain,
With the sound of pines immersed in nightly windows.

RikZ2ME, BRBLE,



When visiting this nice quiet landscape,
Both my heart and ears are extremely satisfied.

HEFETFE BRFRE
Although there is no generous welcome for guests,
I have an insight of this very truth in tranquility.

BRATW, flbhfFzF,

I will return after making myself fully enjoyed herein.
What should I wait for your return necessarily?



(FZEHRZE) / (Spring Boating in the Ruoye Creek)
5#& . EM%E / Author: Qiwu Qian

EEERE, LEFEFTE

Secluded tranquility ends in no bound.
Go boating along the creek at free will.

BEELARITHR, TEREAZO,
Evening breezes quicken my boat.
Flowering paths lead me to the creek entry.

PREEAE, RIUERE:L,
My boat turns to deeply secluded valleys when night falling.
Over the mountains, I can see the shinning light of the South

Star.

BERRE MAERE.
Pond water rises to make white fog hovering densely.
The moon and trees moving backward when I sail.

SEHRE BEAFFE,

Complex and vulnerable mundane life flashes in mind.
Rather would I be an old man angling easily and peacefully.



(EEXEEEE) / (Night Stay at the Hermitage of Wang
Changling)
1% . 3 / Author : ChangJian

BRERTR, BEENE,
The creek is clear yet unfathomable.
Only isolated clouds dwell in hidden places.

WEREEMA, BAMAE.

Beyond pine trees gleams the moonlight,
With its unblemished light shinning for a hermit.

FEEER, ZEREZER

Outside the thatched pavilion, flower shadow acts like falling
asleep together with a quiet night.

Lichens breed in the herb yard.

BRUNEIRT S, FILEEHE,
I will also seclude from the mundane world,
Accompanying with the cranes on the western mountains.



(EeEsEs2EFEE) / (Ascending the Ci En
Temple with Gao Shi and Xue Ju)
1% : 52 / Author : Cen Shen

BamEl, MEEXE,
The pagoda rises from ground loftily,
With its isolated height climbing into heaven.

BERHHER, BEEEZ,
Upon climbing atop, 1 feel as if I have left the earthy world.

Climbing along the stairs is like ascending the space.

ZETLRERFRIN, USIRINSR T,
It is towering beyond the entire divine land,
With its towering figure like uncanny craftsmanship.

mAESE, tREES,
The four corners of the pagoda obstruct the shine of the

white-hot sun,
With its seven-story body closely touching the sky.

TEESR, WREER,
When standing atop, we can guide the birds flying high.

When listening downward, we can hear wind screaming.



BILERS, FERMEAR,

Continuous mountains shape like waves surging.

They run like a hundred rivers heading toward the King's
capitol.

FhRskEhE, =EEEIINEE,
The running path is sandwiched by two rows of green locusts,
Making palace towers become adorably exquisite.

MR, EREEP.

Autumn colors come from the west,
With sadness filled in the strongholds of the Qin Kingdom.

HELRE EEFEZR.

Look around the five mausoleums lying on the plateau.

After the changes of countless ages, the fields still stay
evergreen.

AETHE, BRBFR,
I entirely insight the true essence of the Buddhist.
Good deeds have always been my firm faith.

ZRdxs, BEEEE,
I vow to resign my official post.
I think Buddhism can really benefit mankind indefinitely.
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(BB TREFEIFE) / (To Tax-collectors after Bandits'
Retreat)
3% . t#E / Author: Yuan Jie

RINEARBABEN, RERER ZEENE
In the year of Kui Mao, bandits entered the Dao State from

Xiyuan, setting fire, slaughtering and looting until nearly
nothing left.

BASE, BRXBOKMEEAR, FIDULMEERT R,

In the following year, bandits also attacked the neighboring
Yong State and occupy Shao, but finally failed and retreated
without invading the Dao State.

= HReHlEER 7

Was it due to the Dao State being strong enough to defense?

ZXHEEME.
Absolutely not! Rather, it was because bandits took pity on
the Dao State!

A AR SEH BEF-—RLURERE,

How could tax collectors relentlessly impose extra taxes on
these victims! I hereby wrote a poem appealing to taxation
officials.



BFEERTE, WWHRZ+5F,

The past peace duration used to last for 20 years in
mountainous woods.

RIBHEREF, FE2EFMHE.
With fountain water source closing by, Across from my door
stands caves and valley.

HRAEY BRBEEE,

When field rents were paid periodically, late awakening from
sleep was naturally enjoyable.

BREME, HEBEAE,
When sudden changes happened, In past few years, people
were forced to get on the front line personally.

SHRAHAR, IWRXHA,

Now I have come to reign this state. The harassment of
mountainous barbarians happens frequently.

WA R, ANBIGERIE,
Without slaughtering, bandits spared small towns. They feel
the tragedy of the poor.

=LEHEE, LMERE.



Therefore, bandits attacked neighboring realms. Only this
Tao State was spared.

FEERFEa, STMHE.
Are the tax collectors commanded by the Emperor Showing
less mercy on people than bandits?

TRAEHE, B2INNF,
Now that the governmental tax collectors act like firing
urgency With extra taxes imposed.

AERERE A, DMERHE,
Who can bear to end people's living To be a worldly virtuous
official instead.

BREFE, 515BRM,
I am planning to resign my official post Holding a bamboo
spar sailing my boat.

RERMAE, BELIHNSI.

Leading my whole family back to the hometown rich in fish
and rice,

And spending my remnant years by riverside or lakeside.



(BREERI R EREE X L #E) / (A Banquet with Educated

Men in my Official Residence )
£%& . ZFEY / Author : Wei Yingwu

ERIZER, EBEES.

Halberd guards solemnly stand alerting.

In the resting chamber, incense burns with its refreshing
fragrance.

BLRARE, B&ENER,
Windy rain approaches from the sea,
Cooling the pond and the chamber.

BIHLHRE, ZEERE
Mindful worry and depression become dissolved.
Respectable guests are crowded in the house for dining.

BEERR. REHFER.
Shameful I feel though I have achieved a high post.

Blind have I been to the daily living of average civilians.

HEIRIFE MEENE.

All these shortcomings can be removed when I am attentive
to the very truth of such chores.

Secular etiquette can be ignored by holding all-round



viewpoints.

BEERE BRERE

Fresh seafood and fat meat are restricted dishes in
summertime.

But fortunately, vegetables and fruits are remained for
everyone's delight.

fHeR—#hE, MREEE.
Bend down to drink a cup of wine,
And look up to listening to a brilliant poem.

MEREEE, B8ERA,
Cheerful soul brings with light-footed bodies,
Accompanying a desire to ride on wind flying high above.

REXHR, BESTFE.

The Wu region is really acclaimed worthy of the highest
historical and cultural places.

Countless talent elites amount to an oceanic scale.

HRMKEM, SEEHHE,

Only now can we know the cultural affluence accomplished in
this large province.
It is not only about the abundance of wealth and levies.



Copyrighted material



(MBEFETKRKE) / (A Letter to the Secretary Yuan
After Firstly Sailing on the Yangtze River)

£%& . ZFEY / Author : Wei Yingwu

BEERBE, ZZANERE
Sadly, I leave my dear friend.
On a boat sailing into a heavy haze.

ESBA, BRERES,
By paddling lightly, the boat is heading back to Luoyang.
Surrounding the hill-wide trees is the echo of morning bells.

SEALLA, FREHEE,
Today, we separate away mutually.
Where and when can we reunite again?

HERLR, DERFE.
Life is like boats sa111ng over unexpected waves.
How could we make the way at our own will?



(FeWldEL) / (A Letter To a Quanjiao Toaist
Secluded in Mountains)
£%& . ZFEY / Author : Wei Yingwu

SERES. BARWUPE,

In the official residence, I feel deserted in this morning.
Suddenly, I remind of the guest residing in mountains.

HERAIF, WEABA,
Now, he is probably tying up firewood by a creek.

Upon backing home, white stones are cooked to stop hunger.

MEE—FE EEERY.

I intend to offer him a ladle of wine,

And remotely comfort him under such a stormy night in
autumn.

FBEWMZEIL, AERFZITH,

However, in the uninhabited mountains filled with fallen
leaves,

Where can I find his whereabouts?



(E®iB&EE) / (Encountering Feng Zhu in Changan)
5% . EFEY / Author : Wei Yingwu

FURERAR, KLEBER.

You visited here from the eastern Changan,

With clothes still covered with the spring rain water at
Baling.

FEAA%K, RLUEEF,

I ask: "what brings you here?"
"Come buying an axe!" answered you!

HEEEIER BB,
With moist rain, flowers bloom prosperously.
In breezes fledgling swallows fly freely.

MRS ESR, H|EMERE.

Now spring has approached since we parted just like
yesterday.

How many more strands on your temples has become gray as
time elapsed so swiftly?



(5 REFREER) / €A Night's Stay with Twilight in Xuyi
County)
£%& . ZFEY / Author : Wei Yingwu

ENZAESE, (FRIERINEE,
The sail is unloaded beside the Huai River,
With a small boat docking by a lone roadhouse.

mEREER EERMY,
Suddenly a gale blows.
The sun is sinking behind the horizon.

ARRILZIRS, ETEMB.
People return with mountain profiles darkening.
Geese fall perching with moonlight shining on reed sandbars.

BERISRRE BEREE,
Solitarily I remind of the time staying in Changan.
As a sleepless guest hearing bell sounds.



(EZBY / {Eastern Suburb)
5% . EFEY / Author : Wei Yingwu

EEBRE, HIBEEFE.
Through the year, I am bored by bureaucratic affairs.
In the morning, I go outing to ease mind at suburbs.

SRR, FLEEE.

Verdant willows lazily wave meek breezes.
Green mountains purge my worries.

KEEEE BREEER.
By relying on shrubs, I feel free to rest.
Along the creek, I wander back and fro easily.

WIS R, FIREEEE,
Over the fragrant meadow, a drizzle permeates.
Everywhere in the tranquil land, spring doves crow.

LWHELE, BEREE,
Despite my long aspiration for tranquility,
I am always trapped by official affairs.

RERHEE REERR,
There will be a day to quite my job building a hut herein,



And following the example of Tao Yuanming to lead a life
with a satisfied mood.



(EBE%&) / (Seeing Off My Daughter Marrying to the
Yang Family )
£%& . ZFEY / Author : Wei Yingwu

KBEARR, HITHRIER,
Sadly gloomy I feel all day long.
Since my daughter will marry to a distant family.

TFSHT, KiIHER,
My daughter starts her journey today.
By taking a small boat sailing in the huge river.

METESE BIREE.

Unfortunately you and your sister were raised without a
mother accompanying.

With such a touching thought, I raised you both with much
more tender support.

MBERE, MALLTK,
Your younger sister was raised by you.
Both burst into endless tears for parting.

HitfEdE REHER,
Gut-wrenched I feel when seeing such an unbearable scene.
However, you should rightfully marry after growing up.



BH/MERWEN, ST E.
You don't have mother teaching since your childhood.
I am worried about serving your mother-in-law.

FELIERFY, EMmEREL.

Fortunately, you rely on a gentle and well-disciplined family.
Your parents-in-law should mercifully trust you without
criticism.

iR E, BERSEFE,
Poor and thrifty is always my emphasis.
How can I make dowries well prepared perfectly?

I8 mE, BILLIEEE,

Be respectful to your new family and fulfill your duties as a
married lady.

Both appearance and manners should be modest and follow
trendy traditions.

AEESR, REEI
This morning is exactly the time for our parting.
No one knows when we shall meet again?

FEREE, ERZHIKL,

During leisure time, I can handle my own sentiment.



But at this very moment, I cannot control my emotion.

RN, FREER.

After seeing your off, I return home seeing my younger
daughter.

With more sorrowful tears dropping off the ribbons of my
hat.



(S5 BEMPTEETEE) / (A Morning Visit to the Chao Shi
College for Zen Reading)
{£% : HI5R7T / Author : Liu Zongyuan

RHABES BOBER.
Clean well water I bring for mouthwash with my teeth chilled.
With a lucid mind, I wipe off the dust on my robes.

FFHEREE, JHRER,
A copy of Buddhist Scriptures I pick up leisurely,
And read them by walking toward the eastern quarter.

BERTHER =X,

The true essence of the Buddhist is not understood by the
world.

Absurd affairs earthy people always chase after.

EHEHETR, EMRHR,

Afterlife fortune is left for people to achieve in Buddhist
teachings.

But how can I get well familiar with them?

BAETH, S8EBRM,
The Taoist courtyard is a very quiet locale.
With its moss color mingled with more darkening bamboo



hues.

BHZFER HFRUOEK,
The sun emerges shining the dews left in morning fog.
With green pines anointed with greasy glow after bath.

EREER, BRUBRE.

Such a quietness stutters my tongue beyond words.

The carefree satisfaction 1 experience when understanding
the Buddha's heart.



(iZFE) / {LifebyaCreek)
8% . HI5RT / Author : Liu Zongyuan

ABEMR, FIERHE.

For a long time, I was caged by official affairs.
Luckily, I am exiled to a remote southern state.

FR=EA, BULARE.

Leisure time I spend accompanying with farming fields and
vegetable yards.
Sometime, I act like a mountainous hermit.

BERIIEE. "EEER,

Early in the morning, I go tilling ground and tending dewy
weeds.

In the evening, I pole a boat noisily moving along a stony
creek.

REFEN, RREXE.
I conduct alone without meeting the vulgar generation,
Allowable for me with long singing to the blue southern sky.



#Z . B EYAF / Volume 2: Five-word Folk Song

(ZETHHE—) / (ABorder Song-I)
Y% . £ E#iv / Author: Wang Changling

BISZERW, /N\ARHE.

Of the withered mulberry-trees cicadas are loudly
complaining.
Such is a scene at the Xiaoguan Pass on August.

HEBAE, BREEE,
Repeatedly get through the pass back and fro.

Yellow reeds exist everywhere.

ek E, SRDIEE,
As history goes, guesting soldiers in You and Bing,
Finally fading away on the dusty battlefields they will be.

RBhREAE, 75 RET.
Never envy those valiant brave rangers proudly boasting the
might of their horses.



for traveling soldiers.
The beloved relatives far away, when can you return home?



